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於本文件內，除文義另有所指外，以下詞彙具有下文所載的涵義。若干
技術詞彙於本文件「技術詞彙表」闡釋。

「會計及財務匯報局」 指 香港會計及財務匯報局

「博彩稅法」 指 捷克法例第187/2016號，針對博彩稅

「聯屬人士」 指 直接或間接控制特定人士或受其控制或與其直
接或間接受共同控制的任何其他人士

「反洗錢」 指 反洗錢

「反洗錢顧問」 指 德勤 •關黃陳方會計師行，我們有關反洗錢的顧
問及獨立第三方

「Ample Bonus」 指 Ample Bonus Limited，於二零零六年五月三日在
英屬處女群島註冊成立的有限公司，由FEC直接
全資擁有

「APEX Gaming」 指 APEX gaming EUROPE a.s.，在捷克共和國註冊成
立的股份公司，主要從事老虎機的開發及製造並
就此提供租用服務，為我們於往績記錄期間的五
大供應商之一

「細則」或「組織章程
細則」

指 本公司於●有條件採納以於 [編纂 ]日期生效的經
修訂及重列組織章程細則，經不時修訂，其概要
載於本文件「附錄四－本公司組織章程及開曼群
島公司法概要」

[編纂 ]

「審核委員會」 指 董事會審核委員會



– 19 –

釋  義

本文件為草擬本，其所載資訊不完整及╱或可作更改，閱讀有關資料時，必須一併細閱本文件首頁上「警告」一節。

「奧地利法律顧問」 指 Kraft Rechtsanwalts GmbH，本公司有關 [編纂 ]在
奧地利法律方面的法律顧問

「可供認購 [編纂 ]」 指 具有「[編纂 ]的架構－[編纂 ]－申請 [編纂 ]的分配
基準」賦予的涵義

「BC協議」 指 遠東發展與BC Mortgage所訂立日期為二零二二
年五月十三日的協議（根據BC約務更替契據更
改），據此，遠東發展同意向BC Mortgage約務提
供合共最高達 4,000,000英鎊的財務融通

「BC約務更替契據」 指 遠東發展、Palasino Group與BC Mortgage所訂立
日期為二零二二年八月十六日的約務更替契據，
據此，遠東發展向Palasino Group轉讓有關BC協
議的所有權利、利益及責任

「BC Invest」 指 BC Investment Group Holdings Limited，於 二 零
一九年一月二十四日在開曼群島註冊成立的有
限公司（由FEC間接持有超過50%權益，惟並無於
FEC綜合入賬）

「BC Mortgage」 指 BC Mortgage Services Asia Limited，於二零二零
年十二月一日在香港註冊成立的有限公司，為
BC Invest的間接全資附屬公司

「實益FEC股東」 指 FEC股份的任何實益擁有人，按FEC股東名冊所
示其FEC股份於 [編纂 ]下午四時三十分以FEC股
東名義登記

「董事會」 指 本公司董事會

「營業日」 指 香港銀行一般開門營業的任何日子（星期六、星
期日或公眾假期除外）

「英屬處女群島」 指 英屬處女群島

「BVI Holdco」 指 Palasino (BVI) Limited，於二零二三年七月二十五
日在英屬處女群島註冊成立的有限公司
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[編纂 ]

「開曼公司法」或
「公司法」

指 開曼群島公司法（經修改），經不時修訂、補充或
以其他方式修改

「開曼群島法律顧問」 指 康德明律師事務所，本公司有關 [編纂 ]在開曼群
島法律方面的法律顧問

「中央結算系統」 指 香港結算設立及運作的中央結算及交收系統

「中央結算系統結算
參與者」

指 獲准作為直接結算參與者或全面結算參與者參
與中央結算系統的人士

「中央結算系統託管商
參與者」

指 獲准作為託管商參與者參與中央結算系統的人
士

「中央結算系統 [編纂 ]」 指 促使香港結算代理人代表 閣下提出申請認購以
香港結算代理人名義發行的 [編纂 ]，並將其直接
存入中央結算系統，以記存於 閣下或指定中央
結算系統參與者股份戶口，包括 (i)指示 閣下的
經紀或託管商（須為中央結算系統結算參與者或
中央結算系統託管商參與者）通過中央結算系統
終端機代表 閣下發出電子認購指示以申請認購
[編纂 ]；或 (ii)（倘 閣下為現有中央結算系統投
資者戶口持有人）通過中央結算系統互聯網系統
（https://ip.ccass.com）或通過「結算通」電話系統（根
據香港結算不時生效的「投資者戶口操作簡介」
所載程序）發出電子認購指示。香港結算亦可以
通過香港結算客戶服務中心填妥輸入請求的方
式，為中央結算系統投資者戶口持有人輸入電子
認購指示
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「中央結算系統投資者
戶口持有人」

指 獲准作為投資者戶口持有人參與中央結算系統
的人士，可為個人、聯名個人或法團

「中央結算系統運作
程序規則」

指 香港結算不時生效的中央結算系統運作程序規
則，當中載列有關中央結算系統運作及職能的慣
例、程序及管理規定

「中央結算系統參與者」 指 中央結算系統結算參與者、中央結算系統託管商
參與者或中央結算系統投資者戶口持有人

「灼識諮詢」 指 灼識行業諮詢有限公司，我們的行業顧問及獨立
第三方

「灼識諮詢報告」 指 本公司委託灼識諮詢就本文件編製的獨立市場
研究報告

「公司條例」 指 香港法例第 622章公司條例，經不時修訂、補充
或以其他方式修改

「公司（清盤及雜項
條文）條例」

指 香港法例第32章公司（清盤及雜項條文）條例，經
不時修訂、補充或以其他方式修改

「本公司」 指 Palasino Holdings Limited百樂皇宮控股有限公
司，於二零二三年七月六日在開曼群島註冊成立
的獲豁免有限公司

「控股股東」 指 具有上市規則賦予的涵義，就本公司而言，指
Ample Bonus、FEC、丹斯里拿督邱達昌、Sumptuous 

Assets Limited、Far East Organization (International) 

Limited及邱吳惠平女士中任何或全部人士

「核心關連人士」 指 具有上市規則賦予的涵義

「2019冠狀病毒病」 指 由嚴重急性呼吸系統綜合症冠狀病毒2引起的病
毒性呼吸系統疾病

「捷克反洗錢法」 指 捷克法例第253/2008號，針對打擊犯罪收益合法
化及資助恐怖主義的選定措施
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「捷克博彩法」 指 捷克法例第186/2016號，針對博彩

「捷克法律顧問」 指 Becker a Poliakoff, s.r.o., advokátní kancelář，本公
司有關 [編纂 ]在捷克法律方面的法律顧問

「捷克克朗」 指 捷克共和國法定貨幣捷克克朗

「Dateplum」 指 Dateplum Harvest Limited，於二零二二年十二月
二十一日在英屬處女群島註冊成立的有限公司

「彌償契據」 指 FEC與Ample Bonus以本公司的利益所訂立日期
為●的彌償契據，有關詳情載於本文件「法定及
一般資料－E.其他資料－1.彌償保證」

「董事」 指 本公司董事

[編纂 ]

「ESG」 指 環境、社會及管治

「歐元」 指 歐盟法定貨幣歐元

「European Data」 指 European Data Project s.r.o.，在捷克共和國註冊
成立的有限公司，主要從事金屬部件、老虎機的
生產、加工及預先組裝以及老虎機的生產並就此
提供租用服務，為我們於往績記錄期間的五大供
應商之一

「極端情況」 指 香港政府宣佈超強颱風造成的極端情況

「FEC」 指 Far East Consortium International Limited（股份代
號：35），於一九九零年四月三日在開曼群島註
冊成立的獲豁免有限公司，其股份於聯交所主板
上市

「FEC集團」 指 FEC及其附屬公司

「FEC股東」 指 FEC股份的持有人
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「FEC股份」 指 FEC股本中每股面值港幣 0.10元的普通股

「FEC UK」 指 FEC Overseas Investment (UK) Limited， 於 二 零
一八年一月二十五日在英國註冊成立的有限
公司

「遠東發展」 指 遠東發展有限公司，於一九七二年八月十八日在
香港註冊成立的有限公司，為FEC的全資附屬公
司

「FINI」 指 「Fast Interface for New Issuance」，由香港結算營
運的網上平台，就於聯交所進行的所有新上市而
言，必須使用該平台以獲准買賣以及（如適用）收
集及處理有關認購及結算的特定資料

「第一筆Singford貸款」 指 Palasino Group向Singford所 提 供 本 金 額 為
4,488,150.31美元的貸款

「英鎊」 指 英國法定貨幣英鎊

「通用數據保障條例」 指 歐盟頒佈的通用數據保障條例第 2016/679號

「德國及奧地利
酒店業務」

指 我們於德國的三間酒店及於奧地利的一間酒店

「德國法律顧問」 指 avocado rechtsanwälte，本公司有關 [編纂 ]在德國
法律方面的法律顧問

[編纂 ]

「本集團」、「我們」或
「我們的」

指 本公司及其附屬公司或（如文義所指，就本公司
成為目前附屬公司的控股公司前的期間而言）該
等附屬公司，猶如該等公司為本公司當時的附屬
公司
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[編纂 ]

「香港財務報告準則」 指 香港會計師公會頒佈的香港財務報告準則

「香港結算」 指 香港中央結算有限公司，香港交易及結算所有限
公司的全資附屬公司

「香港結算 [編纂 ]」 指 通過促使香港結算代理人代表 閣下提出申請、
指示 閣下的經紀或託管商（須為香港結算參與
者）通過FINI按照 閣下的指示代表 閣下提交 [編
纂 ]申請，申請認購將以香港結算代理人名義發
行的 [編纂 ]，並直接存入中央結算系統，以記存
於 閣下或指定香港結算參與者股份戶口

「香港結算代理人」 指 香港中央結算（代理人）有限公司，香港結算的全
資附屬公司

「香港結算運作程序
規則」

指 香港結算不時生效的運作程序規則，當中載列有
關香港結算服務的慣例、程序及行政或其他規定
以及由香港結算所設立、營運及╱或另行提供系
統（包括FINI及中央結算系統）的運作及功能
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「香港結算參與者」 指 當時獲香港結算接納為參與者的人士或公司

「香港」 指 中國香港特別行政區

「港幣」 指 香港法定貨幣港幣

[編纂 ]
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「獨立第三方」 指 以董事所知、所悉及所信，並經過所有合理查詢，
與本公司或關連人士（定義見上市規則）概無關連
的人士或公司及其各自的最終實益擁有人

[編纂 ]
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[編纂 ]

「實體博彩業務」 指 我們於捷克共和國營運之一間綜合娛樂場度假
村以及兩間全方位服務娛樂場

「最後實際可行日期」 指 [二零二三年九月十八日 ]，即本文件刊發前確定
其刊載的若干資料的最後實際可行日期

「[編纂 ]」 指 股份於主板 [編纂 ]

「[編纂 ]委員會」 指 聯交所 [編纂 ]委員會

[編纂 ]

「上市規則」 指 聯交所證券上市規則，經不時修訂、補充或以其
他方式修改

「主板」 指 由聯交所營運的股票市場（不包括期權市場），獨
立於聯交所GEM並與其並行運作

「馬爾他法律顧問」 指 WH Partners，本公司有關 [編纂 ]在馬爾他法律方
面的法律顧問
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「大綱」或「組織章程
大綱」

指 本公司經修訂及重列組織章程大綱，其概要載於
本文件「附錄四－本公司組織章程及開曼群島公
司法概要」，經不時修訂

「合併事項」 指 FEC Investment (US) Limited根據由FEC、FEC UK 、
FEC Investment (US) Limited與TWC所訂立日期為
二零一八年三月二日的合併協議及計劃與TWC

合併並併入TWC

「馬爾他博彩管理局」 指 馬爾他博彩管理局（Malta Gaming Authority）

「[編纂 ]」 指 本公司根據[編纂]按[編纂][編纂]以供認購的[編纂]

股股份

「提名委員會」 指 董事會提名委員會

[編纂 ]

「線上博彩業務」 指 我們將於Palasino Malta經營的線上博彩業務
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[編纂 ]

「Palasino Group」 指 Trans World Hotels & Entertainment, a.s.，於一九
九五年九月六日在捷克共和國註冊成立的有限
公司（將更名為Palasino Group a.s.）

「Palasino Malta」 指 Palasino Malta Limited，於二零二一年七月八日
在馬爾他註冊成立的私人有限公司

「Palasino Poland」 指 2CONNECTU Sp. z.o.o，於二零二一年五月十一
日在波蘭註冊成立的有限公司（將更名為Palasino 

Poland Sp. z.o.o）

「波蘭茲羅提」 指 波蘭法定貨幣波蘭茲羅提

「潛在歐洲收購事項」 指 具有本文件「豁免嚴格遵守上市規則」賦予的涵
義

[編纂 ]
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「[編纂 ]投資」 指 Dateplum進行的 [編纂 ]投資，有關詳情載於本文
件「歷史、重組及公司架構」一節

「拆細前股份」 指 股份拆細前本公司股本中每股面值港幣1.00元的
普通股

[編纂 ]

「物業估值師」 指 羅馬國際評估有限公司，物業估值師及獨立第三
方

[編纂 ]

「S規例」 指 美國證券法S規例

[編纂 ]

「餘下FEC集團」 指 FEC及其附屬公司，不包括本集團
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「薪酬委員會」 指 董事會薪酬委員會

「重組」 指 本集團重組，於本文件「歷史、重組及公司架構－
重組」載述

[編纂 ]

「現金付款限制法」 指 捷克法例第254/2004號，針對現金付款的限制

[編纂 ]

「第二筆Singford貸款」 指 Palasino Group向Singford所提供本金額為2,000,000

歐元的貸款

「證券及期貨事務
監察委員會」或
「證監會」

指 香港證券及期貨事務監察委員會

[編纂 ]

「證券及期貨條例」 指 香港法例第571章證券及期貨條例，經不時修訂、
補充或以其他方式修改

「股份」 指 緊隨股份拆細後本公司股本中每股面值港幣0.01

元的普通股，以港幣買賣及於主板 [編纂 ]

「購股權計劃」 指 本公司於●採納的購股權計劃，其主要條款載於
本文件「附錄六－法定及一般資料」
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「股份拆細」 指 每股面值港幣 1.00元的已發行及未發行股份拆細
為100股每股面值港幣0.01元的股份，經股東藉於
●通過的普通決議案批准

「股東」 指 股份持有人

「Singford」 指 Singford Holdings Limited，於英屬處女群島註冊
成立的有限公司，為FEC的全資附屬公司

「該等Singford貸款」 指 第一筆Singford貸款及第二筆Singford貸款

「獨家保薦人」 指 國泰君安融資有限公司，根據證券及期貨條例可
進行第 6類（就機構融資提供意見）受規管活動的
持牌法團，為 [編纂 ]的獨家保薦人

「特定地區」 指 位於香港境外的司法管轄區，經計及根據該等司
法管轄區適用法律的法律限制或相關監管機構
或證券交易所的規定，FEC及本公司認為，排除
登記地址位於該等司法管轄區或FEC另行得悉為
該等司法管轄區居民的FEC股東參與 [編纂 ]實屬
必要或權宜

[編纂 ]

「聯交所」 指 香港聯合交易所有限公司

「收購守則」 指 證監會發布的公司收購、合併及股份回購守則，
經不時修訂、補充或以其他方式修改

「往績記錄期間」 指 截至二零二三年三月三十一日止三個年度
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「Trans World Austria」 指 Trans World Hotels Austria GmbH，於一九九二年
一月十五日在奧地利註冊成立的有限公司

「Trans World 

Germany」
指 Trans World Hotels Germany GmbH，於二零零三

年十二月三日在德國註冊成立的有限公司

「Turbo Century」 指 Turbo Century Limited，於二零一六年九月九日
在香港註冊成立的有限公司

「TWC」 指 Trans World Corporation，於一九九三年十月根
據美國內華達州法律組織的公司，過往曾於美國
場外交易集團的OTCQB上市

[編纂 ]

「美國」 指 美利堅合眾國、其領土、屬地及其司法管轄區下
所有地區

「美元」 指 美國法定貨幣美元

「美國證券法」 指 一九三三年美國證券法（經修訂）及據此頒布的規
則及規例

「%」 指 百分比

「聯繫人士」、「緊密聯繫人士」、「關連人士」、「核心關連人士」、「關連交易」、
「附屬公司」及「主要股東」具有上市規則賦予的涵義。

本文件所載若干金額及百分比數字已作四捨五入調整。因此，若干列表內
列示為總計的數字未必為其前述數字的算術總和。


